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Gästande 'Swedes Dovm Under" 
åkt! at ur Queensland Open 


En trött Mats Wilander hade ingen chans att använda Queensland Open 
som en come-back platform i sin växlande karriär i slutet på september. 


Inför en fullsatt Milton Tennis Stadium 
förlorade Wilander, som numera är 
rankad 67 på världslistan, 2-6, 3-6 mot 
tysken Carl-Uwe Steeb. Det gick inte 
mycket bättre för publikfavoriten Anders 
Järryd, som i allafall tjänade $400 i 
minuten, under sju minuter, innan 
benmuskelkramp tvingade honom att ge 
upp matchen mot amerikanaren Aaron 
Krickstein. Andra svenskar, som spelade 
bra tennis och vann publikens sedvanliga 
gehör för svenska tennisstjärnor, var 
Thomas Högstedt och Lars Wahlgren. 

Under september ryktades vidare att 
Sveriges största tennisstjärna genom 
tidt( ; Björn Borg, ska återvända till 
turnerandet. Dåliga affärer, brutna 
äktenskap och långvariga depressioner 
har fått Borg att tänka om sig gällande 


tennisen. 34-årige Borg har tränat fyra 
timmar om dagen i Stockholm och är 
allvarlig gällande sin come-back, som inte 
bara är motiverad av tenniskärleken men 
skulder rapporterade på omkring $6,31 
miljoner. Borgs kollegor från 70-talets 
stortid, McEnroe och Conners välkomnar 
"gubbens” återtåg till tennisen enligt 
italienska Gazetta dello Sport . 
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Vår i luften! Den sköna oktobermånaden är äntligen här. Undanställda till nästa år 
är klubbmedlemmarnas fotogenelement, elektriska filtar och vedtravarna vid 
kaminerna. Cootamundrawatteln har redan, som hägg och syrén i Sverige, 
varslat om våren och försommarens intågande. Folk är i färd med att 
återuppväcka sina gräsmattor efter den korta vintern och i rabatterna lyser 
färggranna blomster. I Toowoomba, blommornas stad, är färgprakten fängslande 
för tusentals inströmmande turister. Då man i Sverige tar på sig täckjackor och 
överrockar och griper tag i lövräfsorna med febrilt höstförberedande gör vi ju 
tvärtom! Svenska motorbåtar läggs upp på stränderna och somnar sakta under 
pressenningarna inför den långa iden. Kastanjerna, inför väntande barn, ramlar 
lockande från trötta träd på de regnruskiga gatorna. Här köps chlorine åt d* 
renskurade simbassängerna med +22 gradigt vatten emedan utemöblerna ( 
välkomnad fernissa. Utomhusgrillarna är i full gång med stek och lökos på varje 
gata. Ölet och vinet flödar på, kanske, den längsta julförberedelsekalastiden i 
världen = Brisbane. Kalas avlöser kalas, och varför inte? 

QUEENSLÄNDAREN I KUVERT! 

Som ni märkte kommer tidningen i kuvert från och med oktobernumret. 
Redaktionen ansåg att det var dags att skicka tidningen utan att vika den på 
mitten. Genom annonsörerna går tidningen ekonomiskt bra och kan genom 
kuvertets anskaffande öka sidantalet i framtiden då vi väntar oss mer och mer att 
läsa en gång i månaden i den enda svenska tidningen i Queensland. 

DAGS ATT TA AVSKED..... 

Vad som började som en akut inryckning blev ett vikariat! Jag vill passa på att 
tacka Swedes Down Under för förtroendet att få skriva Queensländaren under de 
sista fyra månaderna. Redaktör Lagerstedt landade i Brisbane den 30:e september 
och återgår med spännande artiklar, rapporter och kommentarer från Sverige, 
källmaterial som kanske fått lida under mina månader som tillfällig redaktör, på 
grund av begränsade kontakter med Sverige. Jag tackar de insändare som hjälpt 
mig med dessa nummer och ber om samma fortsatta stöd till Lagerstedt. - stig R. 

Ho kan son . b 



fhbzv Cortuc 

at Wynnum Plaza 
Phone 393 3487 



fkvistina 

at the Myer Centre 

(Quecn Street level) 
Phone 229 9836 


AiTangements - Boquets - Living Cards 
Baskets with flowers, fruit and chocolates 

Cred.it Cards Welcome • Delivery all suburbs 


WEM 86 RO F 



Gift ideas such as canc fumiturc, ccramic pots, baskets & tcrrarlums are Just a fcw 
cxamplcs of whatyou find In our Canc Shop oppositc Flowcr Comcr at Wynnum Plaza 
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Vad gör de andra klubbarna? 

Swedes Down Under är den en av två skandinaviska klubbar i Brisbane 
utan klubbhus eller samlingslokal. Den andra är Föreningen Norges 
Vänner. Har tiden kommit då det är dags att planera ett klubbhus eller 
högkvarter för svenska klubben? 


Efter den succérika Festivalen ‘90 har de 
flesta skandinaviska klubbarna än en 
gång återgått till sina normala aktiviteter 
Minnen surrar for all del runt om vad 
som nyligen gått av stapeln i Brisbane, 
men fortsättningen av de respektive 
klubbarna ligger ju i att var och en har 
sin( a målsättningar och inriktningar. 
Hopp om en kombinerad skandinavisk 
klubb med pokermaskiner, restauranger 
och pågående nöjen sju dagar i veckan 
ligger fortfarande gömt i framtiden. 
Anledningen till detta är väl inte 
underligare än att skandinavismens 
samhörighet hemma i norden präglas av 
olika målsättningar. Om man inte kan 
kombinera styrelsen och statsskicken 
där, kan man ju knappats vänta sig detta 
på “främmande ort”. Detta betyder då 
att svenskarna får kämpa ensamma med 
sina landsmän. Så låt oss ta en titt på vad 
som redan existerar i Brisbanes 
skandinaviska klubb verksamhet. 

Danska Klubben Heimdal har 
väletablerade och utmärkt centrala 
lokaler vid Stones Comer. Klubben, som 
kp^ skryta om kontinuerlig verksamhet 
sl n 1872, äger flera tomter intill 
klubbhuset och håller just nu på med 
omfattande utbyggnader och 
renoveringar for utomhusaktiviteter. En 
beer garden kommer till jul att fungera 
som en oas under två stora mangoträd. 
Professionalism karakteriserar den 
danska klubben. Under klubbens 
ordförande Preben Kirkemann Nielsens 
vakande öga går klubben framåt i 
alltmer ambitiösare projekt och 
tillbyggnader. Den stora utomhusplatsen 
med grillar och barer under konstruktion 
kommer att lindra trängseln speciellt vid 
julsammankomster, säger Preben 


Nielsen. Pokermaskinernas snara 
ankomst i Queensland, med dess för 
klubbars gynnsamma ekonomiska 
förbättring, är något Heimdal snart får 
ta ställning till, enligt Nielsen. 

Finska Klubben i Brisbane är också 
belägen på södra sidan stan och är något 
större än Heimdal både i yta och 
medlemsskap. Denna klubb är i färd med 
att utöka sitt klubbhus också med planer 
och ritningar inför 

stadsplaneringsnämnden i Brisbane City 
Council. Ett behov av utökade lokaler 
råder hos den största skandinaviska 

befolkningen i Brisbane. Det finns bortåt 
sju tusen finnar jämfört med 443 
norrmän och ett dussintal isländare. Den 
Finska klubben håller under sin erfarne 
ordförande Ette Kainus ledning 
omfattande och varierande program 
med middagar och danser. Man hyr 
också ut klubblokalerna till 
inomhusidrott och ballet grupper osv. 
Det är ju den lokal Swedes Down Under 
har använt vid sina funktioner som 
bekant. Dessa reguljära hyresgäster 
lindrar på omkostnaderna, säger 
kommittén. Centralt beläget, finska 
klubben har också en stor och rymlig 
parkeringplats. 

Norrmännen i Brisbane, den minsta 
etniska gruppen vilken vid 1986 census 
stod vid 443, [en nedgång från 445 vid 
1982 census], har två klubbar! Efter 
tidiga interna problem och stridigheter i 
klubbens historia gick två grupper ifrån 
varandra for att bilda var sin norsk 
klubb. Detta var naturligtvis ett ambitiöst 
mål med så få norrmän i Queensland. 
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SCANDINAVIAN STORE 


IMPORTERS & DISTRIBUTÖRS 
OF 

SCANDINAVIAN PRODUCTS 


phone (02) 550-9765 

216 PARRAMATTA ROAD FAX (02) 564-1870 

STANMORE NSW 2048 LEIF & ANNE ERICSON 


GIFT ITEMS i PROMOTION AL MATERIAL FROM SWEDEN 



Wollongbar Shopping Centre Te,: 066*283866 

Simpson Ave.. Woilongbar. N.S.W. 2480 Fax: 066*281844 


Över tjugo år senare råder samma 
fördelning. The Norwegian Club of 
Queensland, är otvivelaktigt den större 
och mer aktiva av de två. Sedan många 
år tillbaka har denna klubb ett klubbhus i 
Newmarket på Brisbanes norra sida. 
Klubben arrangerar middagar och en 
rad aktiviteter för sina medlemmar och 
gäster och följer, fastän med 
blygsammare antal, samma målsättning 
som de tidigare nämnda klubbarna. 

Klubben har, som de flesta etniska 
klubbarna i Australien, svårt att 
attraktera andra generationens 
landsmän. Resultatet blir att 
medlemmarna börjar bli till åren utan 
nytt blod från 20-30-åldersgruppen. 
Detta har i sin tur med den nuvarande 
immigrationspolitiken i Australien att 
göra. En intressant avvikelse är också att 
på The Norwegian Club of Queensland 
talar man engelska. Detta har kommit till 
därför att alltför få norrmän hittas i 
medlemsmatrikeln där engelsktalande 
medlemmar fått antas under årens lopp. 
Klubbens månadstidning Klubbnytt är 
också utselutande skriven på engelska. 

Den andra norska klubben Föreningen 
Norges Vänner äger ingen klubblokal 
och träffas oftast hemma hos varandra. 
Dess medlemsantal i 1990 ligger på 40- 
tal familjer med en övervägande del i 
pensionsåldern. Då större funktioner och 
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middagar anordnas hyrs vanligil en 
byggnad i Lytton för detta ändamål. 
Föreningen ger ut ett medlemsblad 

Budstikke varje månad. Norska språket 
är bevarat både i tidningen och vid 
sammankomsterna. 

Så kommer vi till sist till Swedes Down 
Under - vår egen klubb, den yngsta 
bland klubbarna i Brisbane. Kanske det 
vore alltför ambitiöst att vänta sig att en 
klubblokal eller hus redan skulle ha 
inhandlats av svenskarna. Planering och 
målsättning måste självfallet vara ytterst 
grundlig. Vi påminns ju dagligen om hur 
ekonomiskt ödesdigra dagar vi lever i. 
Klubbens blygsamma tillgångar, även 
efter arton månaders arbete, är alltför 
begränsade för att hoppa på något lån 
för inköp av klubbhus, anser många^ 

Andra, kanske mera drömmare, tror att 
det skulle gå att skaffa någonting litet till 
att börja med där klubbmedlemmarnas 
egen expertis kunde möjliggöra ett 
sådant projekt. En röd liten stuga med 
vita knutar någon stans i Brisbane eller 
omnejd skulle vara en dröm för många. 
Sällan flyttade läkare eller 
vetenskapsmän och akademiker till 
Brisbane från Sverige. Istället kom (ock 
kommer) en rad skickliga hantverkare. 
Om man studerar Swedes Down Unders 
yrkesgrupper hittar man ett 
oproportionerligt stort antal timmermän, 


inredningssnickare, . rörmokare, 
elektriker och plåtslagare. Någon har 
faktiskt föreslaget att det skulle gå att 
starta en svensk byggnadsfirma i 
Brisbane med alla dessa hantverkare. 
Om det finns intresse bland dessa 
grupper att offra sin expertis och arbete, 
skulle säkert ett litet klubbhus kunna bli 
verklighet. 

Ska klubbhuset byggas från grunden, 
eller ska det vara ett s.k. flyttbart 
gammalt hus som kunde transporteras 
till f om t någonstans? Detta vore något 
för i w >ben att fundera på. De gångna 
arton månaderna har visat att klubben 
fungerar bra som en social 
anknytningspunkt för svenskar i denna 
delen av världen. En naturlig utveckling 
är därför att bygga ett centralt 
högkvarter som kan fungera som ett 
svenskt centrum med bibliotek, tidningar 
osv. Kanske de 111 olika svenska företag 
som sedan många år tillbaka har 
bedrivet verksamhet i Australien kunde 
donera $1000 var till en byggnadsfond 
(som är avdragsbar på skatten) emot att 
deras logo inkorporeras i ett 
väggmontage någonstans i klubbhuset. 
Möjligheterna är ju stora. Det råder ju 
knappast brist på tomtmark i Brisbane! 
Dessa planer behöver diskuteras och 

ventileras öppet i tidningen bland 
skickligare byggmästare än jag som fick 
båJ skärbräda och fågelholk 
underkända i skolslöjden. 


Festivalen är nu ett minne blott. Klubben 
behöver en ny målinriktning. Fatta 
pennan om kom med insändare och 
konstruktiva förslag till Queensländaren. 

- Stig R. Hokanson 



PHONE 703 900 

24 HOUR SERVICE (018) 755 528 
4 BUISDALL CIRCLE. BUNDALL - 
LOOK EOR THE BIG GOLF BALL! 


* rULLY COMPUTERISED 18 liole Indoor 
Golf Course. Play PEBBLE BEACtl or 
SPYGLASS HILL Golf Course U.SJL 

* Daily golf competitions with FRIZES and 

giveaways.. 

Golf Course Ra tes ** Only $10 per person 
per hour. Minimum 4 people. 

AMD MORE 

* Australia's finest range of golfing equipment 
Try o ur GREAT prices with Sal es Tax 
Exemption for Overseas Visitors. 

* PROFESSIOISAL GOLF TUITIOI Y - Special 
Teaching formats for beginners and lady 
golfers. 

* 1st Grade * Club Repair Service and 'New 
Club' manufacturing workshop - 

WORKMAPfSWF GUARANTEED. 


|candinavian 
jpurhiture 

SPECIALIZING IN CUSTOM BUILT FURNITURE. 


LJE AL50 SELL SAUNA-HEATERS. 

10 BRENNAN STREET SLACKS 
•QREEK 4127PUH: (07) 2083845 

SHOUJROOM/FACTDRV 



SwEdish CorTTcr 
Cafc/Rcstaufant 


S»en <S Anita EnocLsjon 


S^cdiih ComerCafc/Rettaurani 
offert you a vclcciion of iruc 
Swidiih Iraditional etmine and 
inlcrnational cooking in a 
homcly atmotphere oniquc to 
Auatralia. 

Op«n 

Salurday . Sonday 
Monday•Tu«»d«y 

Maln Street, 
Tamborlna Mtn. 

Ph: (075) 45 1531 
A^ra: (075)45 1517 
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Planeras tillbyggnad? - Ring 

Roland Andersson 

INREDNINGS och 
BYGGNADSSNICKARE 

Tel. (07) 805 1664 

22 KING STREET, WATERFORD, QLD. 4133 


Gustavo 


som var välbeställda men man sällan 
såg; cahasvenskar - fattiga landsmän 
från landsbygden, där man drack 
hembränt på bas av sockerrör, caha. 

Den sista kategorien var lodisar som sov 
under järnvägsvagnar i hamnen och 
som hämtade mat i plåtburkar, vilka de 
oftast lyckades få fyllda av någon i 
byssan på de många svenska lastbåtar, 
som på den tiden låg veckovis i Buenos 
Aires hamn. 



I Victorias bönbok, den bok med böner 
för barn, som Sveriges Drottning tog 
initiativ till när tiden var mogen for 
kungaparets första barn, återges 
berättelsen om en gammal svensk i 
Sydamerika, som behövde pass men helt 
enkelt saknade bevis på både identitet 
och nationalitet. Han talade endast 
spanska och kunde således ej ens klara 
det klassiska provet att säga 
sjutusensjuhundrasjuttiosju. Men efter 
en stunds samtal och eftertanke kunde 
han recitera sin gamla aftonbön. 

I prinsessan Victorias bönbok berättas ej i 
vilket land detta inträffade. Men det kan 
jag göra, för det var jag som tog emot 
honom och gav honom hans pass. 

Det var i Buenos Aires året 1949 eller 
1950. Vi hade väl ett par tusen svenskar i 
Argentina, något tusental i huvudstaden 
och resten spridda, med en viss 
koncentration i norr, resterna av en 
invandringsvåg vid sekelskiftet, då 
några hundratal svenskar från Norrland 
hamnade i urskogen i Misiones, på 
gränsen mellan Argentina, Brasilien och 
Paraguay. Martin Rogberg har berättat 
om denna svenskspillra i sin intressanta 
bok Röda jordens svenskar. 

I jargongen på ambassaden talade vi om 
whisky svenskar - sådana som umgicks 
med ambassaden; ginsvenskar - sådana 


Gustavo var en cahasvensk som ko\t 
från vischan till Buenos Aires* 1 ^ch 
plötsligt där konfronterats med 
nödvändigheten att skaffa en 
identitetshandling. Jag kommer ihåg att 
han var i femtioårsåldern och trodde sig 
vara sueco , sa han, men visste inte när 
han var född eller vad han hette, mer än 
Gustavo , det hade han alltid kallats for. 

Jag frågade ut honom om hans familj, 
var han bott och så vidare, och det visade 
sig att han var en av sju syskon som 
kommit med föräldrarna till Misiones. 


När Gustavo var i femårsåldern hade 
båda föräldrarna dött och syskonen 
omhändertagits, skingrade i olika 
familjer. 


Han kom ihåg syskonens namn, Os( J 
Anna, Fredrik, Erik, Sigrid och Sven. 
Han var helt klar över åldersordningen. 
Jag försökte blanda om ordningen för att 
pröva hans tillförlitlighet, men han 
rättade mig och var helt bestämd. 


“Pappa kallade dom för Nogren,” kom 
det plötsligt fram. Så då hade Gustavo 
ett efternamn, Nordgren! Försök att 
komma ihåg någonting på svenska 
provade jag. Gustav Nordgren sänkte 
huvudet och tänkte en lång stund. Så 
kom det: “Gud som haver barnen kär...” 
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forts, nästa sida 



Stig Rune Hokanson 

JUSTICE OF THE I’EACE 

B.A. (Hons), Grad. Dip. Ed., C.M.C. 

Ole S. Andersen, ll.b. 
soucitor 


/y y J riVrrrv' 

BORGERLIG 

: VIGSELFÖRRÄTTARE 

O. S. Andersen 

& Company 

JU 

y Bröllop på svenska 

Ring (07) 209 9172 

CITY 

THIRD FLOOR 

ROWES ARCAOE 

235 EDWARD STREET 

BRISBANE 4000 

STRATHPINE 
326 GYMPIE ROAO 
STRATHPINE 4500 
TEU 881 1495 


Det< allt. Men det räckte. Att han var, 
eller \arit svensk var helt klart. Han fick 
genast ett provisoriskt pass. 
Utrikesdepartementet lyckades faktiskt i 
emigrationsregistret hitta familjen 
Nordgren, vilka utvandrade strax före 
1900 från en Norrlandshamn, med alla 
sju barnen, och naturligtvis den lille 
Gustav också. 

Så vi kunde till slut ge honom ett riktigt 
pass med ett bekräftat födelsedatum. 

“Vart jag mig i världen vänder ...” hade 
Gustavo god hjälp av sin barndoms 
aftonbön. 

Carl-George Crafoord 
f.d. ambassadör i Spanien 


SlL xlinaviska kokboken 
fortfarande tillgänglig 

Den till Skandinaviska Festivalen ‘90 
förberedda kokbokens försäljning 
överträffade allas förväntan. Glädjande 
rapporteras att den finurliga kokboken, 
som sammanslår rätter från de fyra 
skandinaviska länderna med 
illustrationer av Staffan Ståhlman, sålts i 
stor upplaga till Brisbanebefolkningen. 
Redigerad av Clas Strömblad, boken 
bjuder den väntande kocken inte bara på 
recept men också historiska inslag om 
tillkomsten till en rad seder och bruk 


inom Skandinaviens omfattande 
gastronomi. 

Ett flertal exemplar av kokboken återstår 
dock efter Festivalen och dessa är 
tillgängliga från Fru Ann Ståhlman mot 
betalning av $5.00 plus 90c porto. 

Kokboken är en utmärkt presentgåva, så 
ring fru Ståhlman (07) 209 9974 
omgående och beställ några exemplar av 
detta verk innan de tar slut. 


Allting gammalt blir nytt igen... 

Under Irakblockadens skugga har bensinpriserna 
ökat något alldeles otroligt. Emedan 
bensinmackama i Brisbane har ökat priset till över 
70c/litern, har Sverige rusat framåt med över 
8kr./litern! Man får nog tänka sig noga för innan 
bilen används numera, sägs det i Sverige. Radio 
Sweden spekulerade i veckan att priset snart blir 
10kr./litem. Samma problem med bensin rådde på 
40-talet då man använde gengas och d.v. 
propaganda för att minska benBinkonsumptionen. 
Kommer gengasaggregaten återkomma, kan man 
fråga sig? 
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Förgyll era golv med 

SVENSKA 

TRASMATTOR 

som väves pd beställning 

Ring(07) 209 9943 


Berit & Bertil Bemdtsson 
57 MAYDA ST., SHA1LER PARK, QLD. 4128 


Valera Corporation nnnrct—V 

Australia Pty. Ltd. _ tfl lt-1 O 1 ^[ 

Telephone: (03) 803 5744 control 

37 Benwerrin Drive, Burwood Easl. 3151 


(Melway ref. Map 61. H7.) 

Victoria, Australia 

P.O. Box 120, Mt. Waverley, 3149, Vic. 
Mobile: (018) 360 200 Fax: (03) 803 7585 
24 Hour Pager: 016030 Quote No. 359223 
John Vestergaard mieeemasrae 

Manager 


Distributör tor 
En«nlat Controta 
Kanomsjc Instruments 
Gotollne Controls 
Airscrven Filtan 
Instrumentation CaWe 
Metro Stat Thermosuts 
lon SticX 

Theben Tharmoetats 
Ahiborn Instruments 



Pd norra sidan stan 
titta in och handla 
svenska varor och artiklar hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

Mixed Business & Hardware 

2015 GYMPIE ROAD, BALD HILLS 

Open 7 Days 

Telefon 2611447 


PlentyborcT 



Len fPejrud 

MANAGING DIRECTOR 


SCANDINAVIAN 

BAKERY 


PLENTYBOKD Pty. Ltd. 

P.O. Box 428 Garden City 
Queensland 4122 


A Fine Seleclion of 

Fresfi 8aked Rya Breads. Cimamon Q uns. 
Cakes <L Imporied Scandinavian Oehcacies. 


Phone (07) 808 4846 

Fax (07) 808 3612 


Unii 2. 20 Ouke St. Kingston. Qld. 4 114. 
Phone: (07) 208 1067 
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NOBELPRIS IGEN 


Ja, det är den där årstiden då hela världen väntar och lyssnar på Svenska 
Akademiens beslut. Via sattelit TV vet så gott som alla inom några minuter vilken 
(som Hasse Alfredsson en gång sade) "okänd ska bli kändis på sekunden!" 

Priserna är vid det här laget redan bestämda och (tyvärr) blev det inget pris tilldelat 
någon Australiensare i år. Den högtidliga festen i Stockholms konserthus med 
Sveriges Kung i spetsen har dock tidigare sett två Australiensare på podiet. 

Medicinaren och immunilogen Sir Macfarlane Burnett (1899-1985) fick Nobelpriset i 
medicin året 1960. Den berömde forskaren kom från Melbourne och blev mycket 
omtalad som den förste prismottagaren från den södra kontinenten. 

oiv ..om att dröja tretton år innan vår nästa Australiensare blev tilldelad sitt pris. 
Författaren Patrick White (1912-) fick htteraturpriset i 1973. En Strindberg och Ibsen 
älskare, Whites långa och rika litteraturbana blandar vers, poesi och noveller. 
Queensland figurerar ofta i Whites litteratur. 

Vem från Australien kommer att följa i Burnett och Whites pionjärsteg månne man 
fråga? 


Mina första intryck av det nya landet 
för fyrtiosex år sedan... 

Jag kom med brudskepp till Australien året 1946. Efter en månadslång resa över 
ändlösa oceaner, såg vi äntligen land. Vi kom först till Perth och Freemantle som 
då framstod som ett sagoland efter ett grått och sönderbombat London, där jag 
hade upplevat krigets England. 

Perth hade visst haft regn den föregående natten ty allt verkade så nytt och 
rentvättat, tyckte jag. 

C största undret inträffade då vi handlade i en fruktaffär och kom underfund 
med att man kunde få köpa allt och hur mycket som helst! I London handlade 
man först och sedan viskade man mycket lågt: ‘"har ni kanske någon frukt?” Då 
kanske det kom fram några äpplen eller dylikt som legat gömda bakom disken. 

I Perth betalade vi med engelska pund, som då stod i högre kurs än australiska 
pengar, så frukten kostade oss ingenting. Efter vårt handlande, bjöd Röda Korset 
på té och kakor. I en av kakorna var ett äggskal. Tänka sig, kakor som var bakade 
med riktiga ägg istället för pulver. 

Ja, detta var mitt första möte med landet “down under.” Australien på den tiden 
var mycket isolerat både geografiskt och i sitt tänkande. 

Karin Hoffman 
MORNINGSIDE 
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Queensländarens egen tecknare 

Smålänningen Albert EngBtröm dog för 50 år sedan 
(16 nov, 1940). Engström var utan tvekan en 
betydelsefull sammhällskomentator genom sina 
teckningar och satirer. Han lyckades fånga det 
svenska lynnet och motsträvade högfärdigheten, 
titelsjukan och tilljordheten i samhället. I tidningen 
Söndags-Nisse lät han pennan rita bitande men 
roliga kommentarer från vilken denna Engströms 
pärla är tagen: 



Har *u varit på luff enl 

Nej, ja har vari i Trosa å begravt en brylling. 

Nå, hurdant va dä däri 

Å, detsamma som här - en å tie litern. 


Queensländaren välkomnar i detta nummer sin 
egen tecknare , Shailer Park studenten Staffan 
Ståhlman, som med sin viking kommer att delta i 
kommande nummer. Vad heter vikingen? Svar på 
detta kommer i nästa nummer då han börjar 
kommentera på både det ena och det andra... 


BREVVÄN SÖKS 

Jag är 29 år, med fru och två barn, fem och tre år 
gamla.från västkusten. Jag tycker Australien och 
Nya Zeeland verkar vara fascinerande, men jag vet 
så litet om det. Jag vill ha en brevvän som kunde 
berätta lite om era länder. Jag är intresserad i 
naturen och djurvärlden. Jag gillar också slöjd och 
bygger Bkepp i flaskor. Jag tillverkar också 
bumeranger! Jag är mentalsjukskötare med 
specialisering inom sprit och 
narkotikamissbrukspatienter. Om det är någon som 
vill skriva till mig, så fatta pennan med brev till: 
Lasse C arenvall 
Blaklintsvägen 3 
S-444 00 Stenungsund 
Sweden 


Swecies Down Under välkomnar följande nya 
melemmar till klubben: | 

Familjen Domeij, Woodridge; Clint Cable, Sydney; 
Travel Talk, Ashgrove; Familjen Lövdin, Brighton; 
Familjen Kiouzeller, Bald Hills; Familjen R. 
Landberg, Nambour; Familjen Löfgren-Byrnes, 
Morayfield; Familjen Axmacher, Lutwyche; 
Familjen Alfors, Rochedale South; Familjen 
Lindström, Saltsjö-Boo, Sverige. 

BRÖLLOP 

Vigsel ägde rum den ll:e augusti i Skogskapellet, 
Kungsbacka, Sverige, mellan Caroline Vogelsang, 
dotter till Kristina och Carl Vogelsang, Mt. 
Tamborine, och Stefan Wingdén. Paret for till 
Grekland på bröllopsresa. 

The Yabbie that tumed Chicken! 
Rykten har nått oss nordbor att en 
kräftskiva i Svenska Klubben i Sydneys 
regi fick ett oväntat resultat. Man hade 
kokat kräftorna for tidigt. Då de skulle 
ätas luktade de pyton värre! Kräftorna 
fick bums begravas och de 
förväntansfulla gästerna fick Kentucky 
Fried Chicken till tröst! Sens moral ' m 
du av skaldjur vill njuta; kok' 
samma dag, i din kajuta. 



VÅRTERMINEN BÖRJAR 

Svenska Skolan i Brisbane börjar 
vårterminen lördagen den 6:e oktober. 
Svenskundervisningen sker som vanligt 
vid Brisbane Migrant Resource Centre, 
126 Boundary Road, West End mellan 
9.00-11.00 och är tillgänglig for barn i 
skolåldern mellan 5-18 år. Vidare 
upplysning från Fru Elisabet Coltman 
(07) 263 3755. 
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SWEDES DOWN UNDER 


Swcdcs Down Under är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer och andra intresserade. 
Klubbens avsikt är att bevara, förvalta och förmedla svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben 
arrangerar också aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. 

Swcdes Down Under is a social elub for Swedes living in Queensland, their families and interested pcople. 
'ITie slated aims of the elub are to preserve and communicate Swedish eulture and traditions. The elub also 
arranges social activilics and gatherings for its members. 


STYRELSE - COMMITTEE 1990 



Ordförande 
Vicc Ordf. 
Sekreterare 
Vicc Sekr, 
Kassörska 
Vicc Kassörska 
Redaktör 


Gunnar Ståhlman 
Lars Persson 
Märit Nyman 
Paul Persson 
Anna Lagerstcdt 
Ann Ståhlman 
Jim Lagerstcdt 


(07) 209 9974 
(07) 356 1530 
(075) 46 6996 
(075) 52 6165 
(075) 53 3656 
(07) 209 9974 
(075) 53 3656 


Medlemsavgift/Membership: 
Enkel/ Single: $7.00 
Familj/Family: $10.00 
Utlandet/Overseas: $15.00 

Adress för korrespondens 
Address for correspondence: 
Swedes Down Under 
P.O. Box 3353 

Loganholme, Queensland 4129 


Visitkortsstorlek, 12 nummer $30.00 
Kvartssida, 12 nummer $76.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
Engångsannonsering, halvsida $30.00 
Engångsannonsering, helsida $50.00 


Ring 209 9974 



Svenska Radioprogrammet 4EB 

Ä* m ^Uan 22.00-22.45 sänds det svenska radioprogrammet under producenten 

MUcael Ahlberg s ledning tUl svenskarna i sydöstra Queensland. Njut av Ahlbergs humor 
m7^on°^Qj Cba ? r °u h intrc ^ a . n , ta ^tervjuer på fredagskvällarna. Ring honom gärna' 
ax] J 90 J 294 ny helc *" och hälsningar till den växande lyssnarskaran! - 4EB hörs på 
AM-bandets 1053 khz frekvens. ‘ 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Pastor Jukka Lehesaari , 
tel. kansli (07) 349 4881, bostad (07) 343 8645 

Söndagen den 4:e november klockan 18.00 



ALLA HELGONS DAG 

St. Mark's Lutheran Church 
71 Newman Road, Mount Gravatt 
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© 300 2000 


SCANDINAVIA and UK / EUROPE 
Return Airfare for only 318 0 0 

Depart Brisbane via Singapore 
September, October, November 1990 & 
February 1991 with Scandinavian Airlines. 

Round World via USA/Copenhagen/ASIA fr. $1799 

As we have coramitted ourselves to satisfying our dients travel needs, we offer the best 
professional service and most competitive prices. We can make arrangements on all 
Domestic and International Travel!!! 

AIR - COACH - SEA - RAIL TRAVEL 
Package Tours / Cruises / Car Rental / Hotel Accommodation 
Travel Insurance / Travel le rs Cheques / Visas 




11 Blucher Avenue 
The Gap, Qld 4061 
(07) 300 2000 
^Ef(07) 300 3074 
(07) 300 5540 


Shop No. 6 Civic Centre 
Corsair Avenue entrance 


Inala Qld 4077 
(07) 372 8218 

XT (07) 372 4000 
Toll Free 008 177 426 


Correspondence: 
P.O. Box 35, Ashgrove 
Qld 4060 Australia 


Fax (07) 300 4068 
(07) 352 6061 


LicenseNa 10.11. & 12 


J 
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